	中华人民共和国签证申请表（摩）
Formular de Viza pentru Republica Populara Chineza
请逐项在空白处用中文或罗文大写字母打印填写，或在□打×选择。
Va rugam sa completati cu  majuscule sau sa bifati


一、关于你本人的信息 / Partea 1. Datele personale
	1.1外文姓名/ Numele:
姓 / Numele：                                                 中间名 / Numele mijlociu:

	照片 / Fotografie
请将1张近期正面免冠、浅色背景的彩色护照照片粘贴于此。

Lipiti o fotografie color recenta de tip pasaport, cu fata  inteaga, fara palarie, pe fundal de culoare alba sau deschisa.

	名 / Prenumele：


	1.2性别  / Sex:
        男/ M         女/F
	

	1.3中文姓名 / Numele chinezesc (daca e cazul): 
	1.4现有国籍 / Cetateniile actuale:
	

	1.5别名或曾用名 / Alt nume sau numele purtat anterior:
	1.6曾有国籍 / Cetatenii anterioare:
	

	1.7出生日期 / Data nasterii(anul-luna-ziua): 
	1.8 出生地点(国、省/市) / Locul (judet/tara) nasterii:

	1.9护照种类
Tipul pasaportului
	  外交 / Diplomatic                         公务、官员 / Serviciu sau oficial               普通 / Normal                           
  其他证件(请说明) /Altele:

	1.10护照号码 / Numarul de pasaport:
 
	1.1签发日期/Data eliberarii(anul-luna-ziua):
 


	1.12签发地点(省/市及国家) / Locul (judet/tara) eliberarii:
	1.13失效日期 / Data expirarii(anul-luna-ziua): 

 

	1.14当前职业（可多选）/ Ocupatia actuala :

	商人 / Om de afaceri                                教师、学生 / Profesor sau student  
乘务人员 /Membru al echipajului de aeronava, tren sau nava
议员 / Parlamentar, deputat sau senator
	  政府官员 /Persoana oficiala 
  新闻从业人员 / Jurnalist
  宗教人士 / Cleric

	其他(请说明) /Altele:


二、你的赴华旅行 / Partea 2. Vizita in China

	2.1申请赴中国主要事由（可多选）/  Motivatia deplasarii in China:

	旅游 / Turism
探亲 / Vizita la rude
商务 / Afaceri
过境 / Tranzit

留学 / Studii                                
商业演出 / Spectacol comercial
	执行乘务 / Ca  membru al echipajului de aeronava, tren sau nava
记者常驻 / Ca jurnalist acreditat
记者临时采访 / Ca jurnalist temporar
外交官、领事官赴华常驻/Ca diplomat sau consul acreditat in China
官方访问 / Vizita oficiala
任职就业 / Angajare in munca

	其他(请说明) / Altele:

	2.2 计划入境次数 /

Numarul de intrari solicitat
	  一次入出境有效 (3个月内有效)  / O intrare cu  valabilitate de 3 luni;

  二次入出境有效 (6个月内有效)  / Doua intrari cu valabilitate de 6 luni;

  半年内多次入出境有效 /  Multiple intrari cu valablitate de 6 luni;
  一年内多次入出境有效 /  Multiple intrari cu valabilitate de 12 luni. 

	2.3首次可能抵达中国的日期 / Data primei intrari posibile in  China (anul-luna-ziua)
	 

	2.4预计你一次在华停留的最长天数 / Durata maxima a sederii in China
	Zile

	2.5请按时间顺序列明你访问中国的地点（省及市/县）/ Lista cronologica a provinciilor si a oraselor din China pe care le veti  vizita:
	

	2.6 办理签证通常需要4个工作日，你是否想另交费要求加急或特急服务 / Acordarea vizei dureaza 4 zile lucratoare.Aveti nevoie de viza in regim de urgenta cu plata taxei de urgenta?
	  加急(2-3个工作日)  / Urgent 2-3 zile lucratoare;
  特急(1个工作日) / Foarte urgent 1 zi lucratoare.


三、你的健康状况及以前的国际旅行/ Partea 3. Sanatatea  si calatoriile anterioare in strainatate 
	3.1 你是否曾经被拒绝颁发中国签证?

Vi s-a mai refuzat viza pentru China?
	   否 / Nu            是/Da

	3.2 你是否曾经被拒绝进入或被遣送出中国?

Vi s-a mai refuzat intrarea in China sau ati fost expulzat din China?
	   否 / Nu            是/Da

	3.3 你在中国或其他国家是否有犯罪记录?

Aveti cazier judiciar in China sau in alte tari?
	   否 / Nu            是/Da

	3.4 你现在是否患有以下任一种疾病/ Suferiti de urmatoarele boli? 
	   否 / Nu            是/Da

	①精神病/ Boala mentala
③性病/Boala venerica 
⑤麻风病/ Lepra 
	②开放性肺结核/ Tuberculoza deschisa
④感染HIV或艾滋病/ HIV pozitiv sau SIDA
⑥其他传染性疾病/ Alte boli contagioase
	

	3.5是否曾经访问中国/Ati mai vizitat China?
	   否 / Nu            是/Da

	3.6对问题3.1-3.4选择“是”并不表示你就无资格申请签证，请说明详细情况/ Daca ati raspuns afirmativ la 3.1-3.4, va rugam sa detaliati motive.


四、你的联系方式/ Partea 4. Informatii de contact
	4.1你的工作单位或学校名称 / Institutia sau scoala unde lucrati: 
	4.2日间电话 / Numar de telefon (zi):

	
	 

	4.3 你的工作单位或学校地址 / Adresa institutiei sau a scolii unde lucrati:
	4.4 夜间电话 / Numar de telefon (noapte):

	
	 

	4.5你的家庭住址  / Domiciliat in: 
	4.6 你的电子信箱 / E-mailul Dvs.:

	4.7在华邀请、联系的单位名称或探亲对象的姓名 / Numele persoanei sau al institutiei care va invita  in China:
	4.8联系电话 / Numar de telefon:

	
	 

	4.9在华邀请、联系的单位名称或探亲对象的地址 / Adresa  persoanei sau a institutiei care va invita  in China: 
	4.10电子信箱 / E-mailul persoanei de contact:


五、其他声明事项 / Partea 5.Alte declaratii
如有其他需要声明事项，请在下面说明 / Alte informatii de declarat.

	


六、他人代填申请表 / Partea 6. Daca acest formular a fost completat de catre o alta persoana
如是他人为你填写签证申请表，请其填写以下栏目 / 
	6.1 代填人姓名 /Numele persoanei care a completat acest formular:
	6.2与申请人关系 / Relatia cu solicitantul:

	 
	

	6.3 代填人地址及电话 /Adresa si numarul de telefon al acestei persoane:
	6.4 代填人签名 /Semnatura acestei persoane:


七、重要事项 / Partea 7. Importanta
我已阅读并理解此表所有问题，并对照片及填报内容的真实性和准确性负责。我理解，签证种类、有效期及停留期将由领事决定，任何不实、误导或填写不完整均可能导致签证申请被拒绝或被拒绝进入中国。
Am citit si am inteles toate intrebarile din acest formular. Sunt responsabil de raspunsurile date si fotografia, care sunt adevarate. Am inteles ca tipul vizei, numarul de intrari si durata sederii vor fi decise de catre consul, si ca orice declaratie falsa, incorecta sau incompleta va rezulta in refuzarea  vizei sau a dreptului intrarii in China.
申请人签名/ Semnatura:                                                        日期/Data(Anul-luna-ziua):                                           
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